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CHIMENEA ELÉCTRICA
www.amantii.com

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO PARA

TRV-45 A MEDIDA BS2100045-1/EU4

TRV-55 A MEDIDA BS2100055-1/EU4

TRV-65 A MEDIDA BS2100065-1/EU4

TRV-75 A MEDIDA BS2100075-1/EU4

TRV-85 A MEDIDA BS2100085-1/EU4

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA
si no se siguen exactamente las indicaciones de
estas instrucciones, puede producirse un
incendio o una explosión que cause daños
materiales, lesiones personales o la pérdida de
vidas.

No almacene ni use gasolina u otros vapores inflamables
y líquidos en las inmediaciones de esta u otra.

INSTALADOR: DEJE ESTE MANUAL CON EL APARATO. CONSUMIDOR:
CONSERVE ESTE MANUAL PARA CONSULTAS FUTURAS.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a sustancias químicas,
incluido el plomo en el cableado, que el Estado de California reconoce
como causantes de defectos de nacimiento u otros daños reproductivos.
Para obtener más información, visite: www.p65warnings.ca.gov

REVISADO - 20231101
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES
Por favor, lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de usar el electrodoméstico.

Precaución - Peligros de incendio, descarga eléctrica, lesiones físicas y daños materiales:

Para usar el electrodoméstico, siempre siga las instrucciones de montaje, uso y mantenimiento, así como las precauciones de uso:

1. Lea cuidadosamente y conserve estas instrucciones.

2. Antes de enchufar el aparato, asegúrese de que la tensión de red disponible coincida con la especificada en la placa de características.

3. No use el aparato para otros fines que los previstos. Solo para uso doméstico en interiores.

4. Puede haber un ligero olor durante los primeros minutos de uso inicial. Esto es normal y desaparecerá rápidamente.

5. El calefactor está caliente cuando está en uso. Para evitar quemaduras, no permita que la piel desnuda toque ninguna superficie caliente.

6. Mantenga materiales combustibles como muebles, almohadones, ropa de cama, papel, prendas de vestir, cortinas, etc. al
menos a 1 m del calefactor.

7. No use el calefactor en áreas donde se almacenen líquidos inflamables o donde puedan estar presentes vapores inflamables.

8. No cubra ni obstruya ninguna de las rejillas de salida de calor o las aberturas de entrada de aire del calefactor.

9. No use el calefactor en habitaciones con gas explosivo o mientras se usan disolventes inflamables, barniz o pegamento.

10. Mantenga el calefactor limpio. No permita que objetos entren en ninguna ventilación o abertura de escape, ya que
podría provocar descarga eléctrica, incendio o daños al calefactor.

11. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica cuando no esté en uso o al moverlo o limpiarlo. No tire del cordón
para desenchufar el calefactor.

12. No sumergir el cable, enchufe ni ninguna parte del aparato en agua u otro líquido.

13. No intente reparar, desensamblar o modificar el aparato. No hay piezas que el usuario pueda servicear dentro.

14. El calefactor no debe situarse inmediatamente debajo de una toma de corriente.

15. No use este calefactor en las proximidades inmediatas de una bañera, ducha o piscina.

16. PRECAUCIÓN: Para evitar un peligro debido a un restablecimiento inadvertido del corte térmico, este aparato no debe recibir
suministro a través de un dispositivo de conmutación externo, como un temporizador, ni conectado a un circuito que se
encienda y apague regularmente por la red.

17. No use este calefactor con programador, temporizador, sistema de control remoto separado o cualquier otro dispositivo que
encienda el calefactor automáticamente, ya que existe un riesgo de incendio si el calefactor está cubierto o colocado incorrectamente.

18. ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calefactor.

19. ¡ADVERTENCIA! – NO CUBRA ESTE APARATO CON OBJETOS COMO ROPA, MANTAS O COLOQUELO JUNTO A CORTINAS O
TELAS/ESTORES.

20. Si el cable de suministro está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o personas
igualmente cualificadas para evitar un peligro.

21. No use este calefactor en habitaciones pequeñas cuando estén ocupadas por personas que no puedan abandonar la
habitación por sí mismas, a menos que se proporcione supervisión constante.

22. Si el vidrio está dañado, no use el calefactor para evitar un peligro.

23. Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que estén supervisados continuamente.

24. Los niños con edades de 3 años en adelante y menos de 8 años sólo podrán encender/apagar el aparato si se ha colocado
o instalado en su posición de funcionamiento normal prevista y se les ha proporcionado supervisión o instrucciones sobre el
uso seguro del aparato y entienden los riesgos involucrados. Los niños de 3 a menos de 8 años no deben enchufar, regular ni
limpiar el aparato ni realizar mantenimiento por parte del usuario.

25. PRECAUCIÓN Algunas piezas de este producto pueden calentarse mucho y provocar quemaduras. Se debe prestar
atención especial donde haya niños y personas vulnerables.

26. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se les ha proporcionado supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y comprenden los riesgos. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por el usuario no
deben ser realizados por niños sin supervisión.

27. El calefactor puede emitir un ligero olor inofensivo y humo cuando se usa por primera vez. Este olor y humo es normal y es
causado por el calentamiento inicial de las piezas internas y no volverá a ocurrir.

28. NO enchufe a una extensión o adaptador.

29. NO corte el enchufe y conecte directamente a la red o vía una conexión fija con fusible.

30. Para detalles sobre la instalación de la chimenea, consulte la sección “Instalación”.
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CUIDADOS

Instale siempre el calefactor de acuerdo con esta guía. Si tiene dudas, obtenga

consejo experto.

Asegúrese siempre de que la toma eléctrica sea accesible y esté ubicada junto a

a, pero no por encima del calefactor.

Desconecte siempre el calefactor de la fuente eléctrica antes de moverlo, o

realizar limpieza, mantenimiento.
Qué hacer

Asegúrese siempre de que el calefactor esté firmemente asegurado para evitar que se

voltee.

Use siempre una barrera contra incendios cuando niños pequeños y personas convalecientes puedan entrar

en contacto con el calefactor.

Nunca deje a los niños solos en una habitación donde esté ENCENDIDO el calefactor y

sin supervisión.

Nunca obstruya ni cubra la salida de ventilador ni introduzca objetos en las aberturas del calefactor.

Nunca use aerosoles o limpiadores a vapor sobre o alrededor del calefactor.

Nunca enrute el cable de alimentación principal debajo de la alfombra, etc.

Nunca instale el calefactor cerca de cortinas o materiales combustibles.
Qué no hacer

Nunca use el calefactor para secar ropa, etc.

Nunca se siente o se ponga de pie sobre el calefactor.
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INSTALACIÓN DEL ENCHUFE

Su cable de alimentación vendrá separado de la unidad; por favor localícelo al descomprimir su chimenea. El enchufe
contenido dentro de la caja está predefinido en fábrica y de acuerdo con los pedidos realizados por distribuidores
autorizados.

Se disponen enchufes del Reino Unido, europeo, suizo y australiano. Si necesita alguna de estas opciones, póngase en
contacto con su distribuidor para la compra. Se le pedirá que indique el número de pieza correcto como se indica a
continuación.

Enchufe UK
10103060E

Enchufe europeo
10103030E

Enchufe suizo
10103109E

Enchufe australiano
10103087F

Sujete el enchufe macho e introdúzcalo en la toma hembra. La toma está ubicada en el lado izquierdo de la chimenea.
Asegúrese de que los enchufes estén firmemente conectados.

DESCOMPACTACIÓN Y PRUEBA DEL ELECTRODOMÉSTICO

Retire cuidadosamente el aparato de la caja.
Antes de instalar el aparato, pruébelo para asegurarse de que funciona correctamente conectando el cable de
alimentación a una toma de tierra de 240 voltios.

Pruebe todos los aspectos de su funcionamiento (interruptores manuales, mando a distancia y calentador) para
asegurarse de que todos los componentes funcionan correctamente.

NOTA: Puede haber un rastro de olor durante los primeros minutos de uso inicial. Esto es
inofensivo, normal y no volverá a ocurrir.

UBICACIÓN DE LA CHIMENEA

Planifique dónde ubicar y enmarcar la chimenea. Esto ahorrará tiempo y dinero más adelante cuando instale la
chimenea. Antes de la instalación considere lo siguiente:

1. La ubicación de la chimenea debe permitir los despejamientos en la pared y el techo.
2. Considere una ubicación donde la pantalla de la chimenea no esté expuesta a la luz directa del sol de
ventanas o puertas.

3. En el lugar debe haber un circuito derivado de 15 A / (10 A para AUS), 240 voltios, 50-60 Hz con puesta a tierra
adecuada. Preferiblemente, debe disponerse de un circuito derivado dedicado para evitar disparos de interruptores y
Fusibles.
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ESPECIFICACIÓN DEL PRODUCTO

BS2100045-1/EU4 BS2100055-1/EU4 BS2100065-1/EU4 BS2100075-1/EU4 BS2100085-1/EU4
Modelo de producto

TRV-45 BESPOKE TRV-55 BESPOKE TRV-65 BESPOKE TRV-75 BESPOKE TRV-85 BESPOKE

Voltaje 220-240V CA 50Hz

Vatios 1700W-2000W

Tamaño del aparato 46 1/8” x 29 3/8” x 15” 56 1/8” x 29 3/8” x 15” 66 1/8” x 29 3/8” x 15” 76 1/8” x 29 3/8” x 15” 86 1/8” x 29 3/8” x 15”

(A x A x P) 117.2 x 74.6 x 38.2 cm 142.7 x 74.6 x 38.2 cm 168.1 x 74.6 x 38.2 cm 193.5 x 74.6 x 38.2 cm 218.9 x 74.6 x 38.2 cm

Visor de vidrio 45” x 20” 55” x 20” 65” x 20” 75” x 20” 85” x 20”

(A1 x A1 ) 114,3 x 50,9 cm 139,7 x 50,9 cm 165,1 x 50,9 cm 190,5 x 50,9 cm 215,9 x 50,9 cm

L=70,9”
Longitud de cordón

L=180 cm

14 1/4”
[367 mm]

4” 8 3/4”
H [100 mm] [222 mm]H1

3 3/8”
[86 mm] W1 12 7/8”

[326 mm]W

D
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INSTALACIÓN DE CONEXIÓN FIJA
Apague el aparato por completo y déjelo enfriar antes de darle servicio. Solo una persona de servicio
calificada debe atender y reparar este electrodoméstico.

Si es necesario realizar una conexión fija a este aparato, un electricista calificado debe quitar la conexión del
cable y cablear el aparato directamente a la instalación eléctrica del hogar.

Este aparato debe estar conectado a la red eléctrica y a tierra de acuerdo con los códigos locales, si está
conectado de forma fija.

1. Pruebe la unidad antes de quitar el cable.

Quite la placa de cobertura de la esquina superior derecha trasera del aparato retirando los cuatro tornillos, como se muestra
abajo. Desatornille y retire el cable de alimentación.

2. Conecte el cableado al bloque de conexión. Asegúrese de que el cable vivo vaya a “L”, el cable neutro a “N” y el cable de
tierra a “G”.

N G L

3. Vuelva a colocar la placa de cobertura en la esquina superior derecha trasera y vuelva a atornillar los cuatro tornillos para fijar la placa.
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INSTALACIÓN
Los modelos TRV BESPOKE están diseñados para empotrarse y permiten que el material de acabado (yeso,
piedra, azulejos, etc.) se extienda hasta el borde de vidrio.

NOTA: Debido a la gran variedad de materiales usados en diferentes muros, se recomienda
encarecidamente consultar a su constructor local antes de instalar esta chimenea hasta el borde de
acabado y no hasta el vidrio.

El tamaño de la abertura de la pared de la chimenea:

2. Para ver la llama desde diferentes ángulos,
debe quitar paneles de diferentes lados.A A A

45 1/4” 13 1/4” 29 5/8”
TRV-45 BESPOKE 114,8 cm 33,6 cm 75,2 cm

(1). Retire ambos lados de los paneles de
contención si desea ver la llama desde tres
ángulos.

55 1/4” 13 1/4” 29 5/8”
TRV-55 BESPOKE 140,2 cm 33,6 cm 75,2 cm

65 1/4” 13 1/4” 29 5/8”
TRV-65 BESPOKE 165,6 cm 33,6 cm 75,2 cm

barra de contención
75 1/4” 13 1/4” 29 5/8”TRV-75 BESPOKE

191 cm 33,6 cm 75,2 cm panel de defensa

85 1/4” 13 1/4” 29 5/8”
TRV-85 BESPOKE 216,5 cm 33,6 cm 75,2 cm

(2). Retire el panel de defensa en el lado
izquierdo si desea ver la llama desde el frente y
el lado izquierdo.

Ancho
(W) D?

1. El producto está fijado con barras y paneles
de defensa en el lado izquierdo y derecho.
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(3). Retire el panel de contención en el lado
derecho si desea ver la llama desde el frente y
desde el lado derecho.

5. Faça una abertura para la chimenea
según la medida solicitada.

3. Vuelva a atornillar la barra de contención
después de quitar el panel.

6. Inserte la chimenea en la abertura de la pared.
Atornille los tornillos de montaje en las placas de
marco de la unidad y en los montantes de la pared.
Para fijar la parte inferior de la chimenea y los
montantes de la pared con las placas de armazón
que ha retirado de la chimenea en el PASO 4.
Enchufe y verifique si la chimenea funciona.

placa de armazón

4. Retire las placas de armazón de la
chimenea y guárdelas para el paso 6.
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7. Después de verificar que la chimenea funciona correctamente, cubra los paneles de vidrio con una bolsa
plástica protectora e instale madera contrachapada o paneles de yeso.

Instalación de tres lados Instalación con lado derecho abierto

Instalación con lado izquierdo abierto

14 1/4”
[367mm]

4” 8 3/4”
[100mm] [222mm]

12 7/8”
[326mm]
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INSTALACIÓN MODULAR
1. Desatornille los 7 tornillos en el lado derecho
que sujetan la barra de protección y el panel, y
luego retire la barra de protección y el panel.

4. Desatornille los 2 tornillos y retire los soportes
que protegen el vidrio del lado derecho.

1 1

5. Retire el vidrio del lado derecho y quite el soporte.

2. Desatornille 3 tornillos (la cantidad varía
según el tamaño de la unidad) y retire el soporte
del vidrio frontal que protege el vidrio frontal.

1

1

3. Retire el vidrio frontal y guárdelo en un lugar
seguro.

6. Retire el vidrio frontal, la barra de protección del
lado izquierdo, el panel protector, el vidrio izquierdo y
los soportes de la otra unidad de la misma manera.

2

1
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7. Alinee la chimenea 1 y la chimenea 2 y ubique el lado derecho de la chimenea 1 junto al
lado izquierdo de la chimenea 2.

1

2

8. Desatornille los 8 tornillos en la unión, luego retire los 2 soportes de marco de la chimenea 1
y fíjelo como se muestra en la imagen.

NOTA: Después de quitar los soportes de marco en la chimenea 1, vuelva a atornillar los
tornillos que se retiraron.

1

2

9. Vuelva a colocar el vidrio frontal a las chimeneas y asegúrelas con tornillos y soportes de vidrio frontal.

1

2
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INSTALACIÓN DE MEDIOS 3. Instalando los medios de vidrio de incendio.
Vierte los medios de vidrio de incendio en la
bandeja como se muestra a continuación.

1. Desatornilla 3 tornillos (la cantidad varía
según el tamaño de la unidad) y retira el soporte
que está sujetando el panel de vidrio frontal.

Siéntete libre de usar cualquier combinación de medios
de vidrio de incendio que te parezca más atractiva.

4. Vuelve a colocar el vidrio frontal y vuelve a
atornillar el soporte.2. Retira el panel de vidrio frontal y colócalo en un

lugar seguro.
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OPRACIÓN MANUAL
La chimenea funciona ya sea por el panel táctil ubicado en la parte superior izquierda frontal de la chimenea o
por el control remoto suministrado.

Asegúrese de que el interruptor de encendido/apagado de la chimenea esté en la posición ON.

Toque el panel de control una vez para “despertar” los mandos. Esto hará que los mandos se iluminen. En este
momento, puede pulsar el botón de encendido para encender la chimenea.

1. Pulse “ ” para encender y apagar la chimenea.

2. Pulse “ ” para ajustar el brillo de la llama. Hay 6 niveles de brillo (L6-L1) y un
posicion de apagado (OF). Cada vez que se pulse el botón de la llama, disminuye el brillo de la llama.

Mantenga pulsado el botón de la llama más de 5 segundos, el indicador de temporizador se enciende y
parpadea rápidamente; en este momento puede usar la app TuyaSmart para conectar la chimenea.

3. Pulse “ ” para ajustar el brillo de la cama de brasas. Hay 7 niveles de brillo (d8-d2), dinám-
ica condición (d1), y la configuración OF (apagado) que se puede ciclar. Cada vez que se pulsa el botón
de la cama de brasas, disminuye el brillo de la cama de brasas.

4. Pulse “ ” por primera vez para mostrar el temporizador actual. Si el temporizador está en la posición de apagado,

la segunda pulsación mostrará 30. Varias veces para ajustar la duración de funcionamiento a OF, 30
min, 1h, 2h, 3h, 4h, 5h, 6h, 7h, 8h.

Mantenga pulsado el “ ” durante 5 segundos para activar el sonido.

5. Pulse “ ” por primera vez para mostrar la temperatura configurada actual, cuando la pantalla digital
la pantalla de visualización parpadea, vuelva a pulsar el botón para borrar la temperatura actual. Si el
calefactor está en off, la segunda pulsación mostrará 22°C (72°F). Varias veces para establecer
temperaturas ambiente en 22°C (72°F), 23°C (74°F), 24°C (76°F), 25°C (78°F), 26°C (80°F), 27°C (82°F),
28°C (83°F), 15°C (59°F), 16°C (60°F), 17°C (62°F), 18°C (64°F), 19°C (66°F), 20°C (68°F), 21°C (70°F).

Función de conversión de unidad de temperatura: cuando el calefactor está encendido, mantenga
pulsado el botón “ ” durante 5 segundos; la unidad de temperatura actual se convertirá a otra unidad.

NOTA: El calefactor se enciende encendiendo primero el ventilador, luego, pasados 5 segundos, la bobina calefactora. El
calefactor se apaga apagando primero la bobina calefactora y, después de 30 segundos, el ventilador.

14
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OPERACIÓN DEL CONTROL REMOTO

Para que el control remoto funcione, asegúrese de que la chimenea esté enchufada y que el interruptor de
encendido/apagado de la chimenea esté en la posición ON y que el control remoto tenga pilas.

Importante: Al operar el control remoto, asegúrese de dirigir el control hacia el centro de la chimenea.
Cada vez que presione el botón, se emitirá un tono de pitido.

Configuración de la hora actual del control remoto

Debe presionar la tecla para abrir el control remoto y presionar la tecla para ingresar al estado de
configuración de la hora actual. Cuando parpadee una de las fechas de “Sun” “Mon” “Tue” “Wed” “Thu” “Fri”
“Sat”, puede presionar la tecla o para seleccionar el día de la semana actual, y presionar la tecla para con-

firmar e ingresar la configuración de la hora. Cuando parpadee la pantalla digital de la hora, presione el la tecla o para

establecer la hora actual y cuando
parpadee la pantalla de minutos de la
hora, presione la tecla para confirmar.

tecla para confirmar e ingresar la configuración de minutos. Cuando
la digital o la tecla para establecer la hora actual y presione el

Este botón de encendido/apagado enciende y apaga la chimenea.
Tiene una función de memoria; presione el botón de encendido
una vez para encender la energía. Al presionar nuevamente el
botón de encendido, se apagará.

El botón de temporizador tiene ajustes ajustables desde 30 minutos
hasta 8 horas. Como se muestra a continuación: 0:30- 1:00- 1:30-
2:00- 2:30- 3:00- 3:30- 4:00- 4:30- 5:00- 5:30- 6:00- 6:30-
7:00-7:30- 8:00. Una vez que haya configurado el temporizador, el
icono se mostrará en la pantalla LCD del control remoto. Presione
este botón nuevamente para cancelar la configuración de
temporizador y el icono desaparece.

Cuando se acabe el tiempo, se cerrarán todas las funciones y el
equipo entrará en modo de espera. En este modo, debe tocar el
icono de encendido para reiniciar el aparato.

Cada vez que se presiona el Botón del Calentador, la potencia del
calefactor cambiará. Como se muestra a continuación: H1- H2-
AUTO(22℃)- OFF(sin display).

H1 significa que la chimenea está en calor bajo.

H2 significa que la chimenea está en calor alto.

AUTO significa que la chimenea puede ajustarse automáticamente a la
temperatura que usted establezca. Cuando está en AUTO, puede configurar

la temperatura deseada con o teclas. Puede
alternar la unidad de temperatura entre Celsius y Fahrenheit
con o teclas.
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Cada vez que se presiona el Botón de Velocidad, la velocidad de la llama cambiará. Hay tres opciones
disponibles: Medio- Alto- Bajo.

El Botón de Luz de Ambiente enciende y apaga la iluminación ambiental. Cuando está en posición de
encendido, la pantalla del control remoto muestra AD 1, cuando el número “1” parpadea, puedes
configurar el color de la iluminación ambiental con o teclas. Hay 10 colores diferentes de iluminación
ambiental (AD1-10) y condición dinámica (AD11) para elegir.

El Botón de Ember Bed enciende y apaga la luz de la cama Ember. Cuando está en encendido, la
pantalla del control remoto por defecto muestra 8 8 8. Puedes presionar o teclas para cambiar el
color correspondiente.

Cada vez que se presiona el Botón Rojo, el brillo del color rojo disminuye. Hay 7 niveles de brillo
(8-2), nivel dinámico (1) y OFF (sin pantalla) configuraciones que pueden recorrerse. Cuando no
se muestra ningún número en la pantalla LCD del control remoto, el color de Ember Bed está
apagado.

Cada vez que se presiona el Botón Verde, el brillo del color verde disminuye. Hay 7 niveles de
brillo (8-2), nivel dinámico (1) y OFF (sin pantalla) configuraciones que pueden recorrerse.
Cuando no se muestra ningún número en la pantalla LCD del control remoto, el color de Ember
Bed está apagado.

Cada vez que se presiona el Botón Azul, el brillo del color azul disminuye. Hay 7 niveles de brillo
(8-2), nivel dinámico (1) y OFF (sin pantalla) configuraciones que pueden recorrerse. Cuando no se
muestra ningún número en la pantalla LCD del control remoto, el color de Ember Bed está
apagado.

El Botón de Llama enciende y apaga la Llama. Cuando está en encendido, la pantalla LCD del control
remoto por defecto muestra 6 6 6. Puedes presionar o teclas para cambiar el color correspondiente.

Cada vez que se presiona el Botón Rojo, el brillo del color rojo disminuye. Hay 6 niveles de brillo
(6-1) y OFF (sin pantalla) configuraciones que pueden recorrerse. Cuando no se muestra ningún
número en la pantalla LCD del control remoto, el color de la llama está apagado.

Cada vez que se presiona el Botón Naranja, el brillo del color naranja disminuye. Hay 6 niveles de
brillo (6-1) y OFF (sin pantalla) configuraciones que pueden recorrerse. Cuando no se muestra
ningún número en la pantalla LCD del control remoto, el color de la llama está apagado.

Cada vez que se presiona el Botón Amarillo, el brillo del color amarillo disminuye. Hay 6 niveles
de brillo (6-1) y OFF (sin pantalla) configuraciones que pueden recorrerse. Cuando no se muestra
ningún número en la pantalla LCD del control remoto, el color de la llama está apagado.

NOTA: Si el brillo de la llama y de Ember Bed está apagado antes de encender la función de calefacción, al
encender la calefacción, el brillo de la llama y de Ember Bed se iluminará ligeramente por defecto.
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función de temporizador de 7 días

NOTA: Asegúrese de que la configuración de la hora actual sea precisa; de lo contrario, la hora
efectiva de la función de temporizador de 7 días será diferente de la que estableció.

Presione el la tecla una vez, 7 días desde lunes hasta domingo se mostrarán en la pantalla LCD de

el control remoto, presione
“Sun” parpadeando use el o el

opción dentro de 5 segundos para ingresar a la función de temporizador de 7 días. Cuando

la tecla para seleccionar el día que desea configurar, pulsando

la tecla para confirmar. Entonces “ON” se mostrará en la pantalla LCD del control remoto

control, al mismo tiempo, la hora en el reloj digital parpadea, pulse el o tecla

para configurar la hora y luego los minutos que desea que el fuego se encienda. Después de configurar
la hora de inicio, se mostrará “OFF” en la pantalla LCD. Use la o la tecla para configurar la hora de
apagado de la misma manera que la hora de inicio. Después de configurar la hora de apagado, se
mostrará “AUTO” en la pantalla LCD del control remoto. La temperatura digital parpadea,

en este momento puede establecer la temperatura deseada con o teclas. El fuego

hará un pitido para confirmar la configuración. Ahora, la función de 7 días está configurada;
el fuego guardará la configuración y funcionará automáticamente.

Cuando se haya configurado el temporizador de 7 días, el ícono se mostrará en la pantalla LCD de

el control remoto. Presione
para desaparecer.

la tecla de nuevo para cancelar la función de temporizador de 7 días, el irá

NOTA: Si la temporización de 7 días y la temporización general coexisten, la hora de apagado será la hora más
temprano. Por ejemplo, ahora son las 6 a.m. martes, al encender el temporizador general de la calefacción por 4
horas, la hora de apagado será a las 10 a.m. La hora de apagado anterior de 7 días es a las 8 a.m. del martes,
por lo que la hora de apagado de hoy de la calefacción es las 8 a.m. en lugar de las 10 a.m.

El botón Refer consulta la configuración del temporizador de 7 días. Esto no activará la función de temporizador, sino que

solo mostrará la configuración anterior. Presione la o tecla para consultar el día de la

semana. Presione el o tecla para consultar la hora de inicio y apagado.

Presione una vez para ingresar al modo de consulta, vuelva a presionar la tecla para salir del modo de consulta.

Este botón enciende y apaga el sonido crepitante del fuego.

FUNCION DE AHORRO DE ENERGÍA

Si el calefactor detecta una caída de temperatura causada por una ventana o puerta abiertas
mientras está en modo de calefacción, se apagará el calefactor seguido de un parpadeo de la
luz de la cama de ascuas. Para reiniciar el calefactor, pulse cualquier botón.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Código de fallo Causa del fallo Solución

E1 El calentador se sobrecalienta Llame al servicio posventa.

E2 El NTC está defectuoso. Llame al servicio posventa.

Si las salidas están sucias o obstruidas. Desconecte la alimentación,
E3 El calentador no funciona.

limpie el polvo y los escombros del área de la ventilación. Espere 5

minutos, vuelva a enchufar y encienda el calentador. Si el calentador

todavía no funciona, llame al servicio posventa.

Cada vez que se presione el botón del calefactor en el estado E1, se emitirá un tono de pitido.

Cada vez que se presione el botón del calefactor en el estado E2, se emitirán dos tonos de pitido.

Cada vez que se presione el botón del calefactor en el estado E3, se emitirá un tono de tres pitidos.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

● Retire siempre el enchufe de la toma y permita que el calefactor se enfríe antes de limpiarlo.

● Limpie ocasionalmente la superficie exterior del electrodoméstico con un paño suave y ligeramente húmedo (no
goteando) y seque la superficie exterior antes de operar el calefactor.

¡ADVERTENCIA!
No sumerja el calefactor en agua.
No use productos de limpieza químicos como detergentes y abrasivos.

No permita que el interior se moje, ya que podría provocar un peligro.

● El polvo ligero acumulado puede retirarse del electrodoméstico con un paño suave y seco.
● Para guardar el aparato, vuelvas a colocarlo en su embalaje original y guárdelo en un lugar limpio y seco.

● En caso de mal funcionamiento, no intente reparar el calentador usted mismo, ya que podría provocar un
riesgo de incendio o choque eléctrico.

NOTA: El motor del soplador y el motor de la llama están prelubricados por un periodo prolongado y no requieren lubricación
ni mantenimiento adicional. Como las partículas de polvo se acumularán en la chimenea, se recomienda una
limpieza/aspirado periódico de la chimenea.

AMBIENTE

Este electrodoméstico no debe desecharse con la basura doméstica
normal. Al final de su vida útil, el aparato debe entregarse correctamente a
un punto de recogida para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos.
Al recoger y reciclar electrodomésticos antiguos, usted está haciendo una
contribución importante a la conservación de nuestros recursos naturales y
garantiza una eliminación ambientalmente adecuada y saludable.
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PARTES DE REEMPLAZO

NÚMERO DE PARTE

N.º DESCRIPCIÓN BS2100045-1/EU4 BS2100055-1/EU4 BS2100065-1/EU4 BS2100075-1/EU4 BS2100085-1/EU4
(TRV-45 PERSONALIZADO) (TRV-55 PERSONALIZADO) (TRV-65 PERSONALIZADO) (TRV-75 PERSONALIZADO) (TRV-85 PERSONALIZADO)

1 Recorte/Guarnición no aplicable

2 Tornillos ajustables 40000174

3 Support de vidrio frontal 10002786P 10003005P 10003018P 10003012P 10003012P

4 Cristal frontal 60000261 60000265 60000268 60000271 60000274

5 Cristal trasero (con doble s) 60000262 60000266 60000269 60000272 60000275

6 Cristal de bandeja 60000264 60000267 60000270 60000273 60000276

7 Cristal lateral 60000263 60000263 60000263 60000263 60000263

8 Cristal negro - Izquierdo no aplicable

9 Cristal negro - Derecho no aplicable

10 Soporte de cristal - Izquierdo 10002784P

11 Soporte de cristal - Derecho 10002784P

12 Pies niveladores ajustables 20000979

13 Conjunto de destello para llama 20001117 20001118 20001119 20001120 20001121

14 Conjunto de parpadeo para bandeja 20001112 20001113 20001114 20001115 20001116

15 Motor de llama 30001868

16 Conjunto de calefactor / soplador 30002019

300020563000205917 Kit de luces LED para llamas 3000205630002304-55 3000205930002304-65 3000205930002304-75 30002059-8530002304-45

18 Kit de luces LED para 3000181230001859 30001812300018593000185930001961-45 3000181230001961-55 3000181230001961-75
Iluminación del lecho de brasas /bandeja 30001961-65 30001961-85

19 Kit de luces LED para 3000217130002305-45 30002305-55 3000217030002305-65 3000217030002305-75 3000217030002305-85
Iluminación del dosel

20 Sensor de temperatura 30002041 30002041 300030001887 30001887 32000010

21 Receptor de señal a distancia 30000703

22 Control remoto 10105070

23 Placa de circuito 30002180

24 Adaptador de CA 30001978 30002221

25 Placa de circuito para panel táctil 200005822000092930002306 200005822000092932000006 200005822000092932000011

26 Placa de circuito para panel táctil no aplicable

27 Tarjeta WiFi 222051

28 Conjunto de altavoces Bluetooth
(El conjunto incluye: alimentación 300021183000211930002120Placa de circuito, altavoz
Placa de circuito y altavoz)

29 Conjunto de altavoces (el conjunto incluye:

Tarjeta de circuito del altavoz y 3000203230002057
Altavoz)

30 Interruptor de encendido 30000620
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DIAGRAMA DE CABLEADO
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ARTÍCULO # CANT. DESCRIPCIÓN

BI-50-EXTRASLIM 1 Amantii Extra Slim Outdoor Built-In Only Electric Fireplace With Black Steel Surround - 19.88" de alto x 49.13" de ancho x 4" de profundidad



 

LIMITATIONS
In no event will Amantii, including without limitation any of its directors, offi cers, shareholders, employees, consultants, agents, 
heirs, executors, administrators and assigns, be liable to the purchaser or any third party, whether in contract in tort, or on any 
other basis for any indirect, special, punitive, exemplary, consequential, or incidental loss, cost or damage arising out of or in 
connection with the sale, maintenance, use or inability to use the product, even if Amantii, including without limitation any of its 
directors, officers, shareholders, employees, consultants, agents, heirs, executors, administrators and assigns, have been advised 
of the possibility of such losses, costs or damages, or if such losses, costs or damages are foreseeable. In no event will Amantii, 
including without limitation any of its directors, offi cers, shareholders, employees, consultants, agents, heirs, executors, 
administrators and assigns, be liable for any direct losses, costs or damages that exceed the purchase price of the product.

Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above
limitation or exclusion may not apply to the purchaser.

GARANTÍA DE CHIMENEA ELÉCTRICA
PARA PRODUCTOS FABRICADOS DESPUÉS DEL 1 DE ENERO DE 2016

Amantii Imports Corp. (“Amantii”) garantiza que su chimenea eléctrica Amantii recién adquirida está libre de defectos de fabricación y de material por un período de dos
(2) años desde la fecha de la primera compra, sujeto a las condiciones y limitaciones contenidas a continuación.

APLICACIÓN Y EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
Esta garantía limitada se aplica a su chimenea eléctrica Amantii recién comprada. La garantía es válida para compras realizadas en cualquier provincia de Canadá, cualquiera de
los 50 estados de los Estados Unidos de América (incluido el Distrito de Columbia), así como en Australia y cualquier país de Europa. La cobertura bajo esta garantía limitada está
disponible solo para el comprador original del producto y no es transferible.

PIEZAS DE REEMPLAZO
Las piezas de repuesto para una unidad fuera de garantía deberán ser adquiridas y el comprador también es responsable del costo de envío. Para las piezas que están
cubiertas por la garantía, no hay cargo por las piezas ni por el envío. Las piezas se enviarán por correo postal estándar o se añadirán a pedidos futuros si se realiza a
tiempo. La garantía de Amantii no cubre la mano de obra. El Formulario de Garantía de Amantii debe ser completado y devuelto.

PRODUCTOS EXCLUIDOS DE ESTA GARANTÍA LIMITADA
Las luces LED no están cubiertas por esta garantía limitada y son de exclusiva responsabilidad del propietario/comprador.

COBERTURA Y VIGENCIA DE LA GARANTÍA
Los productos cubiertos por esta garantía limitada han sido probados e inspeccionados antes del envío y, sujeto a las disposiciones de esta garantía. Amantii garantiza
que dicho producto está libre de defectos de material y mano de obra por un período de dos (2) años desde la fecha de compra de dicho producto.

El periodo de garantía limitado de dos (2) años para los productos también se aplica a cualquier garantía implícita que pueda existir conforme a la ley aplicable.
Algunas jurisdicciones no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, por lo que la limitación anterior puede no aplicarse al comprador.

Todas las demás garantías, expresadas o implícitas, con respecto al producto, sus componentes y accesorios o cualquier obligación/responsabilidad por parte de Amantii
quedan expresamente excluidas.

El daño a los juegos de recorte causados por agua estancada no está cubierto por la garantía. Si surge tal situación, comuníquese con nuestra línea de soporte para obtener ayuda.

Cualquier pieza de garantía requerida se enviará a portes pagados.

GARANTÍA Y VIGENCIA - SERIE BESPOKE
Los productos cubiertos por esta garantía limitada han sido probados e inspeccionados antes del envío y, sujeto a las disposiciones de esta garantía, Amantii garantiza
que dichos productos están libres de defectos de material y mano de obra por un periodo de cinco (5) años desde la fecha de la primera compra de dichos productos.

El periodo de garantía limitado de cinco (5) años para los productos también se aplica a cualquier garantía implícita que pueda existir conforme a la ley aplicable. Algunas
jurisdicciones no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, por lo que la limitación anterior puede no aplicarse al comprador.

Todas las demás garantías, expresadas o implícitas, con respecto al producto, sus componentes y accesorios o cualquier obligación/responsabilidad por parte de
Amantii quedan expresamente excluidas.

GARANTÍA Y VIGENCIA - SERIE SIGNATURE

La garantía para la Serie Signature incluye una garantía de 2 años proporcionada por Dimplex para el Opti-myst, y la unidad de chimenea eléctrica Amantii está
cubierta por Amantii Electric Fireplace, que tiene un periodo de garantía de 2 años.

LIMITACIONES A LA COBERTURA DE LA GARANTÍA LIMITADA
Esta garantía limitada no se aplica a productos que hayan sido reparados, excepto por Amantii o sus representantes de servicio autorizados, u otros cambios. Esta garantía
limitada tampoco se aplica a defectos resultantes de uso indebido, abuso, accidente, negligencia, instalación incorrecta, mantenimiento o manipulación inadecuados, o
funcionamiento con una fuente de alimentación incorrecta. Los productos fabricados por otros fabricantes, vendidos con el producto o posteriormente, no están cubiertos por
esta garantía limitada. El uso de componentes no autorizados anulará esta garantía.

UNIDADES PANORAMA PARA EXTERIORES
Todas las unidades Panorama instaladas en exteriores o en condiciones de alta humedad deben usar la cubierta de acero inoxidable. Se requiere comprobante de
compra de la cubierta para cualquier reclamación de garantía.

SERVICIO BAJO GARANTÍA LIMITADA
Los defectos deben7 ser comunicados al Soporte Técnico de Amantii contactando a Amantii al (1.877.850.9458), o en 502-1027 Davie Street, Vancouver, BC V6E 4L2. Por
favor tenga a mano su comprobante de compra, catálogo/modelo y números de serie al llamar; cualquier servicio bajo la garantía limitada requiere un comprobante de
compra del producto.

DEFECTOS
Si se demuestra que un producto o una pieza cubiertos por esta garantía limitada están defectuosos, en material o mano de obra, y durante el periodo de garantía limitada de dos
(2) años, Amantii reemplazará dicho producto o pieza defectuosa sin cargo. Si Amantii no puede reemplazar dicho producto, o si el reemplazo no es comercialmente viable o no se
puede hacer a tiempo, a su exclusivo criterio Amantii puede, en lugar del reemplazo, optar por reembolsar el precio de compra de dicho producto o pieza.
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GARANTÍA DE CHIMENEA ELÉCTRICA
PARA PRODUCTOS FABRICADOS DESPUÉS DEL 1 DE ENERO DE 2016

APLICACIÓN DE LA LEY PROVINCIAL Y ESTATAL
Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos, y también puede tener otros derechos que varían según la jurisdicción. Las disposiciones de la
Convención de las Naciones Unidas sobre Contratos de Compra-Venta de Mercaderías no se aplicarán a esta garantía limitada ni a la venta de productos
cubiertos por esta garantía limitada.

GENERAL
Amantii se reserva el derecho de realizar cambios en cualquier momento sin previo aviso, en diseño, material, especificaciones, precios y el derecho
a descontinuar estilos y productos.

VIDRIO
Esta garantía limitada no se aplica a los siguientes productos de vidrio:

Tipo de Modelo Vidrio de Bandeja Vidrio Frontal Vidrio Posterior

Simetría / Panorama

Tradicional (TRD)

Vista Verdadera

Piso Libre / Inserciones

WM - Montaje en Pared

EXCLUSIÓN DE BATERÍAS
Los transportistas oceánicos han establecido nuevas reglas diseñadas para proteger la seguridad de los envíos durante el tránsito. Esta nueva
regla prohíbe la inclusión de baterías de litio/ alcalinas, como resultado ya no incluiremos baterías con el control remoto de la chimenea.

MOTORES DE REEMPLAZO
Con la fiabilidad de los componentes utilizados en la construcción de nuestras chimeneas eléctricas, ya no se incluirá de forma
gratuita un motor de reemplazo dentro de la caja que contiene la chimenea.
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